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Cu I Octomvre 1886 st. v., s’au începutu u n i i  n o u  

abonam en tft, la care învitâmti pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitor) ai főiéi nóstre.

Pretulü Abonamentului:

Pentru Austro-Ungaria:
pe trei luni 3 fi.
>> Ş6se >j ® >»
„  unü anü 12 „

Pentru România şi străinătate:
pe trei lunî 10 franol 
,,  ş6se j ,  20 „

„  unü ai^ü 40 „

Abonarea se póte face mai uşorii şi mai 

repede prin mandate poştale.
Abonaţilorfl de păn’acum li-se recomandă 

a însemna pe cuponü numérulű fâşiei sub care 

au primitű ( îarulu.

Domnii ce se vorü áboná din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lămurită şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Ungurii şi libertatea popórelorü.
(Articula finalii.)

Brasovu, 4 Octomvre 18 36.
y /

Ce voescü Ungurii cu politica lorű de „li
bertate“ şi „independenţă“ unguréscá?

Fruntaşii lorű nî-o spunü în parlamentű, 
în adunări şi în presaă, că voescü „eé íntáréscá 
statulű ungarü.“

Fórte bine. — Amü învăţatfl încă în cla
sele primare cu toţii, că şi statulü este unű or- 
ganismű, care e supusü acelorü legi naturale ca 
şi alte organisme din lume. Ca s§ se p<5tă des- 
volta în tóta puterea, pretinde şi organismulü sta
tului sé fiă sánétóse tóté părţile sale constitutive. 
Aceste pârţi ínsé au nevoia, ca şi membrele unui 
corpü, înainte de tóté de liberă mişcare, ca fie
care s0-şi pótá împlini funcţiunea sa naturală, 
căci la din contră organismulü se slăbesce şi se 
vestejesce.

Avut’au în vedere politicii unguri aceste 
esigenţe neînlăturabile ale legilorü natúréi, când 
li s’a cerutü sé dea organismului statului ungarü 
putinţa de a se desvolta liberű şi conformü ce- 
rinţeloru naturale ?

înainte de tóté Ungurii dela putere au 
croitü pentru acestü statü o haină, ce nu se po
trivea pe corpulü séu, pentru că era prea strimtă. 
In locü de a o lărgi, pentru ca tóté membrele 
lui constitutive sé se pótá mişca liberü întrînsa, 
ei de douéíjeci de ani, de când au luatü frénele 
guvernului în mână, totü mereu o mai strímtézá 
printr’unü şirfi infinitű de legi, de ordonanţe 
şi de disposiţiuni asupritóre.

Lucră regimulü ungurescű pentru întărirea 
statului şi în interesulü libertăţii şi alü indepen
denţei sale, când se silesce de a strînge popó- 
rele nemaghiare în chingile legilorü şi ordonan- 
ţelorti specifice maghiare, cari împiedecă desvol- 
tarea lorü liberă şi naturală ?

Dér —  <}ice organulü oposiţional0 din 
Cluşiu —  nu póte servi spre întărirea statului, 
décá fiecare naţionalitate ar avé constituţia ei 
deosebită.

Amü voi sé ne spună fóia unguréscá, când 
au cerutü Românii de aici o constituţiune deo
sebită románéscá? Şi, décá nu le placü consti- 
tuţiunile deosebite, cine îi împiedecă pe Unguri 
de a face, ca constituţiunea esistentă sé se mo
difice şi sé se lárgéscá astfelü ea sé pótá íncápé 
ín cadrulü ei şi drepturile naţionale ale popó 
relorti nemaghiare? Cine îi împiedecă de a a- 
duce legi şi ordonanţe nu pentru a suprima ci 
pentru a înainta desvoltarea individualităţii na
ţionale ale acestorü popóre?

ANULLJ XLIX .

Lunî, Marţi 7 (19) Octomvre.

Décá esistă pentru ei vr’o piedecâ, acésta 
póte fi numai lipsa s6mţului de libertate şi de 
dreptate, nenorocitul^ şovinismti, ce s’a încui- 
batű în inima politicilorü unguri, ameţîndu-le 
minţile şi turburându-le vederile.

In ceea ce privesce modulü cum cugetă a- 
supra libertăţii altorü popóre, precum şi sém- 
ţulti lorű de echitate şi de dreptate, teroriştii 
unguri de astăzi potű da mâna fără sfială cu 
Ruşii. Ba noi susţinemfi, pe temeiulü esperien- 
ţelorfi, ce aprópe (Jilnicü trebue sé le facemü, 
câ ei au íntrecutű de multü pe Ruşi şi décá 
n’au pututű produce resultate mai mari, â la 
Muravieff, causa este că n’au puterea, de care 
dispune guvernulü marelui imperiu nordicü.

Sé ne ínchipuimü numai unü momentü ce 
s’ar fi alesü de noi Românii şi de instituţiunile 
nóstre, câte au mai rémasű încă în fiinţă décá 
miniştrii din Pesta arü fi dispusü numai timpü 
de unű anü de <Jüe de puterea discreţionară, 
ce-o esercitá guvernulü din Petersburg faţă cu 
supuşii Ţarului.

„Constituţiunea ungară“ — ne asigură fóia 
cluşiană“ — „oferă scutü loeuitorilorü de ori-ce 
rassă din acestü statü“. Acésta se póte admite 
numai indirectű, íncátü adecă ín adevérü consti
tuţiunea esistentă a impiedecatű şi împiedecă pe 
terorişti de a procede curatü după calapodulű 
muscálescü.

Persecuţiunile în contra naţionalităţilor sé 
şi facü mai multü numai prin călcarea constitu- 
ţiunei şi a legilorü esistente şi nu odată s’au 
jáluitü foile teroriste maghiare, că aceste legi le- 
au acordatü naţionafitâţilorfl prea multă libertate. 
Ba s’au înfiinţai cu mare svonü şi cu mari 
cheltuelî Kulturegyleturi, numai şi numai spre 
a puté împle unele din lacunele, ce s’au ivitü 
în acţiunea de prigonire a limbei şi a naţiona
lităţii Nemaghiarilorű, prin faptulü, că guvernulü, 
din causa constituţiei esistente, nu dispune de 
puterea discreţionară dorită.

„Societatea maghiară trebue sé sară în aju- 
torulű guvernului, căci puterea lui nu e de a- 
junsü spre a maghiarisa diferitele naţionalităţi 
după cum . pretinde interesulü statului unitarü 
maghiarii!“

Acésta a fostü devisa, cu care kulturegyle- 
tiştii s’au aruncatü în luptă. Fóia oposiţiunală 
maghiară din Cluşiu trebue sé-o sciă, căci ea 
stă în fruntea acestei lupte. De ce se mai fră
mântă dér ínzadarü, spre a ne face cu totadin- 
sulű sé credemű, că domnii Tisza, Apponyi, 
Szilagyi, Irányi şi soţi, lucră în interesulü liber
tăţii şi independenţii statului ungarü? De ce 
îşi mai dau silinţă a face pe lume sé crédá, că 
entusiasmulü lorű pentru libertatea popórelorü 
din peninsula balcanică este sincerü şi nefâ- 
ţăritti ?

Suntü pline colón ele foilorü unguresci de 
strigăte de indignare, din causă că Ruşii facü 
presiuni neiertate asupra Bulgarilorü. Fórte bine 
facü, că se indignézá. De ce nu-şl redică ínsé 
aceste foi măcarii o singură dată vocea, când 
védü, că milióne de Români din statulü ungarü 
suntü maltrataţi şi prigoniţi de cătră argaţii pu- 
terei numai pentru cuvéntulü, că vorű s0-şi păs
treze limba şi naţionalitatea?

De ce nu-şî redică vocea, când védü, că 
faţă cu noi se calcă (Jilnicü constituţia, se calcă 
legile înlocuindu-se cu ordonanţe arbitrare ?

E mai puţinii preţi0să pentru Ungaria liber
tatea popórelorü sale proprii, decátü libertatea 
popórelorü din peninsula balcanică?

Réspunsulü bulgarii la nota ruséscá.

„Agenţia Havas“ comunică cuprinsulü notei 
bulgare cătră agenţia rusă,̂  notă despre care ni 
se telegrafiase pe scurtü. Etă ce <Jîce nota:

Ministrulü afacerilorü străine alü Bulgariei, réspun-

A N U N  O IU  BIX. B:
O seriă garmondö 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicar

SoriserT nefranoate nu t e  prlmeaou. — ■anuiorlpta nu • •  retrimÎtS.
- — .. ..........  ' ii . »!<■•■ i . in. ... Vi‘l -ii'

1086.

............... - .............................  • h i

4éndü la nota agenţiei rusesci, —  privitóre la circulara 

ministerială, care ruga pe agenţii diplomatici sé Invite pe 
supuşii străini a nu se amesteca in alegeri* —  expune 

motivele cari au índemnatü pe guvernü sé facă uş,<̂ stă 
comunicaţiune. „ Réspunsulü $ ce că mai multe state 
manţinfl cu o mare îngrijire drepturile capijtulaţiuoilortt 
de cari chiarü Rusia a usatü adesea. In aplicarea ca- 
pitulaţiunilorfl se întâmplă câteodată nisce cpnflicţje Jptre 
autorităţile consulare şi bulgăresc!, mai cu séíná |ftpri
vinţa punerei în libertate imediată a supuşilor#, străini 
arestaţi ca compromişi într’o afacere de poliţiă si de or
dine interiórá. Numai pentru a preveni astfelü de con
flicte, ministrulü a indicata mésurile luate în privinţa 

străinilorü, carî ar contraveni legei privitóre Ia alegeri.*
> Agenţia va admite, că pentru a manţine ‘ ordinea 

şi siguranţa în ţâră, e indispensabilă ca acţiunea autori- 
tăţei sé nu fiă împedecată. Altfelü ar fi necesar*}' ca 
agenţiile sâ-şî ia asupră-le obligaţiunea de a lua chiarü 
ele mésuri contra supuşiloni lorü insubordinaţi u > I

„Ministrulü esprimă convingerea că guvernulü rusü, 
informatü asupra acestui casü, va aproba motivele barî 

au índemnatü pe ministrulü bulgarü a adresa tutuDÓrü 
agenţilortt circulara în cestiune. Motivele acestei cireu- 
lărî suntü întărite prin faptulü, că cu 2 <Jile înainte^de 

alegeri a sositü la Sofia unü mare numérü de străini 
suspecţi, carî au aruncatü alarma în cartirele populate 
ale capitalei. Cátü despre blamulü energicü din partea 
generalului Kaulbars, nota spune că miniştrii bulgari |>ri- 
mescü unü blam numai din partea representaţiunei na

ţionale cum e stabilitei în tóté ţârile constituţionale.«

„Nota mai 4*ce; Prin ordinqlü generalului baronü 
Kaulbars a-«ţl binevoitü a-mi declara în nota vóstrá din 
28 Septemvre, că alegerile făcute la acéstá dată votfl fi 

considerate de guvernulü imperialü ca nelegale, adecă 
contrarü cu legile principatului. Cum ínsé acéstá notă 
nu arată nici unü textü de lege, care sé demonsfcreEe 
acéstá ilegalitate, bine-voiţl a-mi permite sé expunü mo
tivele, carî stabilescü în ochii guvernului bulgarü carae- 
terulü legalü alü alegerilorü din cestiune. D-vostră cu- 
nosceţî că tratatulü dela Berlinü, punéndü basele exis

tenţei politice ale principatului, stipula asemene, °  

adunare de notabili va fi convocată la Târnov^ pentru 
elaborarea unei constituţiunî, care trebuia sé servéscá ;de 
basă dreptului publicü interiorü alü téréi. Acéstá cqo- 
stituţiune, care a fostü ín adevérü elaborată sub auş- 

piciile comisarului imperialü rusescü şi aprobată de 
presentanţii puterilorü, este temelia întregei legislaţiuoî 
bulgăresc!.« , -

»De aceea, departe de a contesta legalitatea aceştoi 

actü, guvernulü imperialü a márturisitü mai multü decátü 

odată şi ín modü oficialii prin agenţii séi dorinţa sa de 

a vedé respectată constituţiunea. Articolulü 43 din 

constituţiă stipulézá, că principatulü bulgarü va fi gq~ 

vernatü în modü strictü prin legile cari vorü fi făcute şi 

promulgate în formele arătate de constituţia de fşţ^ 

Prin urmare, spre a stabili legalitatea séu ilegalitatea 

alegerilorü de Dumineca trecută e necesarü sé se ra

porteze legilorü speciale, cari cármuescü materia«.

»Dér după articululü 25 alü legei electorale, ale

gerile suntü verificate de adunarea naţională însăşi, sin- 

gurulü şi uniculü judecátorü asupra regularităţii şi vşţli- 

dităţei lorü. Décá dér nu-i este datü sé prejudece ces-, 

tiunea care relevézá competinţa exclusivă a adunărei na~ 

ţionale, guvernulü bulgarü crede, în ceea ce priveşce 

acţiunea sa, că ş’a manţinutfl în limitele puterilorü şi 

atribuţiunilorfi sale, convocándü colegiile electorale penţru 

4iua de 28 Septemvre, căcî şi în acestü faptü s’a con-, 

formatü disposiţiunilorO luate de reprezentanţii poporului t 

într’o recentă sesiune estraordinară«.

»Vé rogü sé bine-voiţl a supune consideraţiunile: 

precedente guvernului vostru, care sperü că va aprecia 

raţiunile, cari au făcută pe guvernulü bulgarü .sé pri-(< 

véscá ca legale alegerile de carî e vorba». ..

Guvernulü n’a réspunsü încă Ia a treia notă în pri

vinţa turburárilorü de Duminecă.

Marina englesâ.
. • r i i .--, . '  ■

„Pali Mail Gazette« a provocată o mare sensaţiţine 
prin publicarea unorü estrase dintr’unü memoriu pe care
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lordulü Charles Beresford, membrulü administraţiunei a-la găsită că isvorulü Ferdinand nu conţine iodü, er is- 

î|riralitltyeiy în calitatea sa oficială i’a inaintatü ministe- vorulü Ludovictt conţine numai 0 6 miligrame ferü, în- 

riului marinei. colo 46 miligrame oxidă de mangan şi 3 2 miligrame

Lordulü Beresford blamâză fără cruţare starea în oxidü de plumbü intr’unü litru de apă! Comuna minu- 

dfire fce găsesce astăzi marina. Elü afirmă că Angliei i nându-se, că pănâ acum încă nici unü 6spe nu s’a otră- 

Kpsesce astăzi o conducere inteligentă în ceea ce privesce vitü cu apa dela Zizină, a însărcinată pe profesorulă de 

flota. Flota nu e pregătită pentru unü răsboiă. Ami- chemiă de aci K. Jüngling împreună cu o comisiune de 

raliţatea cu tdtă experienţa dela 1885 a neglijată de a medici să facă o nouă analisă şi âtă ce au găsită: isvo- 

stabili unü planü pentru procurarea materialului de răs- rulu Ferdinande! conţine iodü multü, er isvorulü Ludo- 

boiu, pe când Germania, Francia şi Rusia în acestü vieü nu conţine nici urmă de plumbü, din contră mai 

seopü au unü statü-majorü deosebitü, care stabilesce multü ferü şi mai puţină oxidü de mangan de cum a 

chiar şi cele mai minuţidse planuri pentru preparativele descoperită analisa din Pesta. Comuna va mai încerca 

de. răsboiă. In deosebi e condamnabilă întocmirea care şi cu o autoritate chemică. Vorba e că s’au dusă în 

îniesnesce vaselorü străine ce plutescü pe apele îndepăr- vântă 600 fl.? 

taie să p6tă afla mai curândă declararea de resboiü decâtă —x

vasele englese. Efectivulü marinei în timpü de răsboiu *Pester Lloyd« din 15 Octomvre spune, cärestan-

e insuficientă. Prima reservă a flotei francese în ‘48 Uele la tabla reg. din Budapeşta crescü mereu. Pănă 

6re e mobilisată. Anglia însă. are trebuinţă de 5 cjile | aeiim numerulü loră să urcă la 30,000. Fiă-care se 

pentru o asemenea mobilisare. Staţiuniloră coloniale pöte convinge că cu înfiinţarea unui mijioeü de ajutora 

englese le lipsGsce unü planü pentru procurarea de căr- re provisoră, nu se va pute înlătura acesta calamitate, 

buni, iar o ordine de bătae nu esistă de locü. —x—

In fine lordulü Beresford propune, pentru procu- In  Ciucü-Vadotfalva au arsă la 8 Octomvre n. 

rarea de iriformaţiuni, înfiinţarea unui departamentü de- 5 şuri cu provisiune cu totü şi o casă. Comuna n ’are 

osebită, care ar avea să se informeze despre starea fio- nici o pumpă, er poporaţiunea, în locă să stingă foculö, 

telor streine şi despre nouele invenţiunî, cum şi de a se a găsită mai cu cale să’şi stingă setea devastândă piv- 

ocupa cu totü felulü de proiecte privitöre la pregătirea | niţa comerciantului de rachiu de acolo 

cie răsboiu.

Unü 4iar& din Severinü ne spune că s’a gäsitü la

Armata italiană 10 ad6neime de trei metri unü canalü din timpulü Ro
manilorü, avândă 3 metri grosime şi 5 metri lărgime 

»Italia Militară“, organulü ministerului de resboiü Direcţiunea canalului este dela Dunăre spre miätjä-nöpte 

din Borna, vorbesce desprê  armata şi marina Italiei şi jn jnteriorü pöte merge unü omă călare. Construcţiu 

constată că pressa întrâgă recunösce trebuinţa regulărei I oea esje forte tare şi a tribuită să fiă spartă cu dina 

tuturorö cestiunilorü privitöre la reorganisarea armatei, mjtg

>de aceea măsurile cari s’ar lua în acâstă privinţă n’ar __x__

întâmpina nici o oposiţiune. | jn jß]s s e g  s’au f uratü 2500 fl. bani gata, câte două

Cu chipulă acesta bugetulă marinei, care astăcp e }osuri Keglevich, Palffy, Windischgraetz, turcesc!, câte trei 

de 80 miliöne, ar trebui ridicată la 100 miliöne. Cava- M0Suri dm 1860 şi 1864, d’ale regulării Dunării, Salin şi 

<teri& ar trebui împărţită în 24 regimente cu câte cinci Clary, mai departe trei obligaţiuni rurale ungare de câte
«escadrâne, astfelă că fiă-care corpă de armată să p6tă 

v avea câte 2 regimente. Alte 4 regimente, avândă ună 

numărâ corespun(|ătora de artileriă călare, ar forma o 

divisiune de cavateriă de sine stătăt6re. Artileria ar 

trebui sporită încă eu 4 regimente şi bateriile în locă 

de 8 ar trebui să aibă numai câte 6 tunuri.

Efectivulă companiiloră de înfanteriă în timpă de 

pace ar trebui să se compună din celă puţină 120 6- 

i meni (actualmente 110). Liberarea soldaţiloră după 

ună serviciu de 2 ani ar trebui cu desăvârşire să în

ceteze.

Dâcă aceste reforme voră fi primite,

; matei va fi de 250 milione, adecă cu 50 

mare decâtă astădî.

bugetulă ar- 

miliöne mai

SCffilLE PILEI.
Diarulă vienesă »Die Presse“ publică următorea 

înformaţiune: Guvernulă austriacă şi celti ungurescă 

îtt inţefegere cu ministerulă de esierne avândă în vede- 

te simptomele de apropiere ce se pregătescă intre Ro

mânia Austro-Ungaria, a încuviinţată cererea că- 

iloră ferate austro-ungare d’a revoca denunţarea tarife- 

loră unioniste austro-ungaro-române, care era să între 

te vig6re la 1 Noemvre. Bine înţelesă, sferele n6stre 

conducătâre s’au asigurată mai întâiă de consimţămân- 

hilii căiloră ferate române.

Ministrulă ungurescu de agricultură, industriă şi 

comerţă a ordonată, în înţelegere cu celă de justiţiă: 

1) Mărci protect6re industriale cu portretele Maiestăţiloră

1000 fl,, cinci obligaţiuni de stată de câte 1000 fl., pre

cum şi mai multe preţiose, unele cu iniţialele M. H.

Gongresulü geodesicu, care trebuia să se deschidă 

la Berlină în (Jiua de 20 Ontomvre, a fostă amânată pe 

4iua de 27 Maiu anulă viitoră.

— x—

Nou abonamentu la teatru. Cu 4',,a de mâne, 

Marţi 7 (19) Octomvre se începe alü doilea abonamentă 

la teatrulă germană şi se va începe cu piesa „Walzer

könig« cu cântări. Directorulă Dorn, care, din causâ 

că prima cântărâţă nu s’a ţinută de contractă, a fostă 

pănă acum împiedecată de a da operete, dér după ce 

va sosi filele aceste noua cântărâţă definitivă angajată, 

voră fi una după alta representate operetele nouă: 

»Don Cäsar«, »Nanon*, »Nacht in Venedig«, „Zigeuner

baron«. La începută să voră representa operetele bune 

mai vechi »Afrikareise" şi „Gasparone.« Dupăce va 

sosi şi cântărăţa memorată trupa va fi conpîetă şi a 

vândă puteri bune dorimă zelosului directoră o parti

cipare câtă mai fmare a publicului la ală 2 lea abo

namentă.

Astă seră Luni trupa teatrală germană 

»Krieg den Frauen* sâu „Die Antixanthippe,« 

originală în 3 acte de Rudolf Kneisel.

va juca 

comediă

Din dieta ungară.

In şedinţa dela 13 Octomvre se continuă desba-

Lorü séu ale membriloră familiei domnitôre, nu se potă I terea asuPra petiţiuniloră în afacerea Ianski.
Emeric Veszter doresce să se termine odată afa-intrebuinţa pentru a însemna marfa; 2) Pentru astfelă 

de mărci protectóre, dér portretele în legătură cu alte cerea, dér nu împărtăşesce părerea comisiunei, că auto-

semne, e necesară aprobarea pré-lnaltá, ce se obţine Sraf“m "  fi '“ Prăştiaia ,6te E multa de fâ-

prin ministrnlfi de agricultură etc. în înţelegere cu mi- cut®’ sP'ritulB armatei e în contrasta cu simţămintele 

nistruia de interne, resp. Bănuia Croaţiei etc., şi cu mi- nat'une‘- Dér sé evitámü recriminările, deórece rapor-

nistrulü de comerţa austriacă; 3) Cei ce s'au folo- tarile Politiee ne avertiséza ui,ámü certele. Pentru ea 
sitfl pănă acuma, în bună credinţă, de maree ca cele de nat'unea armata sé p<5tă întâmpina cu încredere reci- 

sub punctam 2 , rémána neatinşi prin disposi(ia ;de Procă sosirea- Póte apropiată, a timpurilora critice. Dér 
faţg ’ acéstá împrejurare nu ne împedecă a spune, că armata

__x__ comună e streină pentru noi; tóté naţionalităţile suntă

în Şeica-mare s’a deschisă o sc6lă poporală [de I representate în corpuîă oficerescă mai multă decâtă cea 

statfi. Nr. eleviloră e 5, ér ală eleveloră 13. Ca în- Junguréscá. Nu e mirare deci, că spiritulă ungurescă nu 

văţ&tortt funcţionâză ună anumită Koncz, absolventă ală resunetă în acea armată, ală cărei corpă oficerescă 

preparandiei de stată din Deva, 0ră ca învăţăt0re Wil- e con^Pusö din acele naţionalităţi, cu care ne hărţuimă 

helmina Lindner, fiica profesorului dela universitatea d i n  de unü seculă. Trebue să punemă capătă acestei stări 

CiUşiU, Dr: Gustav Lindner. —  Şoviniştii nu’şi potă plăti de lucruri, lucrândă guvernulă într’acolo, ca se se înfiin- 

învăţătorii, lăsându’i să mórá de fóme, şi cu tóté astea ţeze ^ră  institute de edueaţiune militare, conduse de 

nu slăbescâ din dragostea maghiarisărei comunele ne- bărbaţi patrioţi. Legea şi procedura penală militară să 

maghiare! Ce orbire pentru ca să sufere fiascuri! se reformeze. Primesce moţiunea lui Apponyi.
. - — x— Carol Vadnai doresce ca elementulă ungurescă să

Aţi mai aurită lucru naibii? Isvórele băiloră Zizi- fiă mai bine representată în corpulă ofiţerescă. Auto- 

nului conţină materii „otrávicióse«, şi pentru ca să afle grafulă a uşurată de o grijă inima naţiunei. Privindă 

acésta, comuna nóstrá a cheltuita 600 fl. A trimesă cele ce se întâmplă în Bulgaria, nu e cu cale să acu- 

adecă apă din amândouă isvórele la staţiunea dy analisă sămă spiritulă oficeriloră. Décá s’au ţinută toaste anti- 

chemică a statului în Pesta. »Chemiculă* Liebermann | patice nouă, s’au ţinută şi simpatice. Separându-se ar

mata, réulö nu se împedecă, căci armată curatü ungă* 

réscá nu póte fi. Oratorulü consimte cu Apponyi, d 

suntă necesare reforme în armată, dér să i se lase gu

vernului timpă. Primesce propunerea comisiunei.

Emil Szemnecz susţine moţiunea lui Györffy.

Otto Hermann, (Jice că să se fi (|isă în autografi, 

că spiritulă armatei nu póte fi altulă decâtă acela â  

regelui ungâră. Armata germană a învinsă fiindü însu* 

fleţită de idea unităţii naţiunei germane. Ce ideă se 

însufleţâscă armata nostră comună? Nieî una. In 1866 

regimente întregi s’au vorbite să nu’ş! ímplinéseá da

toria.

Ministrulă Fejervari: Nu e adevărată!

Otto Hermann: Regimente întreg] s’au dalü priso- 

niere. Ele şi-au (Jisü: Pentru ce ne luptămă ? Pentru 

Austria unitară! Ce minune mai e şi asta? Regele IJp- 

gariei să se pună în fruntea nostră şi să ne t|ică, ci 

avemü să luptămă pentru naţia ungurescă. Austria uni

tară e o noţiune biurocratică, nici armata nici cetăţenii 

nu se potă însufleţi pentru ea. La noi se învâţă patrio- 

tismulü ungurescü, în altă parte celü austriacű; cehi, 

croată. Sporirea salarieloră şi înaintările suntă singu

rele argumente, care potă mişca armata. Oratorulü îşi 

póte forte bine cugeta casulü, ca statulö ungară de sine 

stătătoră să aibă armată de sine státátóre şi să încheiâ 

cu Austria o alianţă defensivă şi ofensivă. Comanda e 

posibilă să fiă şi atunci unitară. La Sevastopolü au în

vinsă trupe franceze şi engleze. Primesce moţiunea lui 

Györffy.

Preşedintele: Nu potă trece cu vederea espresiunea 

că Austria e o noţiune diplomatică. CA vrutö să (jică 

biurocratică. Red.) Nu e la locă să întrebuinţeze ast- 

felă de espresiuni în două parlamente, a visate reeiprocü 

la frăţietate.

Alesiu Papp susţine propunerea minorităţii.

Ministrulă honvetjimei Fejervary nu găsesce că e 

nevoiă să se ia disposiţiuni legislatorice, deórece armata 

respectă legile şi constituţiunea nóstrá. (Contratjicerî în 

stânga.) Nu e adevărată că armata e influinţată în 

sensă contrară constituţiunii; greşeli şi escese se în

tâmplă şi în alte părţi. Nu-i vorbă, e necesarü, ca tru

pele ungare să aibă ofiţeri unguri şi e liberă fiecare sé 

între în armată, şi cu bucuriă chiar se primescă oficerl 

unguri. (Contraziceri în stânga.) Prin urmare nici în 

acéstá privinţă nu e nevoiă de disposiţiuni deosebite, 

Nici de înfiinţarea mai multoră scóle militare în Ungaria 

nu e nevoiă. (Ilaritate în stânga.) Şi âtă de ce: în 

Ungaria suntă trei scóle reale inferióre militare, de unde 

tinarii trecă in scólele superióre. Dér atâţî cădeţi suntü 

acum în armată, încâtă trebue s’aştepte 3—4 anî pănă 

să obţină rangulă de oficerö. Décá vomö mai îmulţi 

scólele, trebue s’aştepte tinerii 7—8 ani pănă să ajungă 

oficeri.

Thaly: Trebue să se înfiinţeze o academiă! 

Ministrulă Fejervary: Cetiţi »Fóia ordinaţiunilorQ 

armatei« şi vă veţi convinge, câţi oficieri eső pe fiecare 

ană din Academiă. Cu atátö mai multü vorü aştepta 

cadeţii. Cumcă pănă acum nu s’ar fi întrebuinţată pa

teri de învăţământă patriotice, asta-i o aserţiune, dovedi 

nu s’au arătată. (Strigări în stânga estremă: Şi cărţile 

de învăţământă!) Puteri de învăţământ ă şi cărţi de în- 

văţământă suntö noţiuni deosebite.

Ihaly: Se scriu de puterile de învăţământă.

Ministrulö Fejervary: Arătaţi-mi cărţi, cari conţină 

ucrurl nepatriotice, şi voiu lua măsurile necesare.

Thaly: Suntă în ele lucruri contrare dreptului pu- 

dIícö. (Larmă’n drépta.)

Ministrulă Fejervary: Nu credü înainte d’a mi se 

dovedi.

Thaly: Potă da (Jece dovetjî.

Ministrulă Fejervary. Reformarea legii penale mi- 

itare e o cerere îndreptăţită, dér e greu a se face a- 

césta. (Strigări în stânga estremă: De 10 ani se ocupă 

cu acéstá afacere!) Da, în alte părţi se ocupă şi mai 

multă timpă. fără să ajungă la ună resultată. Asta nu-i 

ucru uşorD. E lucru tristă, că oratorii din stânga es* 

tremă la ori-ce ocasiune, posibilă şi neposibilă, atacă ar

mata (Strigări în stânga estremă: Nimenea n’a făcutfi 

asta!), caută a-i înmormânta va<Ja, înăuntru şi în afarâ 

de o potrivă. (Contraziceri în stânga estremă.) Tre- 

3ue să protestezi în contra acestorii persecuţiunî de 

sportă în contra armatei. îndelungi şi sgomotóse con*» 

trageri în stânga estremă. S’auíjimü! în drépta.) Reşi 

pingă aserţiunea d-lui Of!o Hermann, că în 18d6, 40,000 

de Unguri nu şi-au împlinită datoria, fiind-că n’au vrutö 

să aibă o »patriă comună.“ Ungurulă (adecă Ungarul^ 

Red.) şi-a împlinită deopotrivă cu credinţă datoria sa în 

armată la Königgrátz, Lisa şi Custozza. (Vii aprobări şi 

aplause în drépta). Când a păcătyită vr’odată armata 10) 

totalitatea ei contra constituţiunii nóstre? (Paulă Hoitsy ii 

Asta ar fi şi straniu! Strigări în stânga estremă: In to*; 

talitatea ei nu ! Mişcare ’n stânga. S’autjimă! în dréptafc 

)écá acésta ar fi straniu, atunci nu mai afirmaţi astfelöi 

de lucruri. Pentru unele greşeli şi excese nu se póter 

ovi în armată. (Const. Olay: Trebuia »ă’i pedepséscM)



• Nr. 226. GAZETA TRANSILVANIEI. 1886.

Da, dér sé se lase timpü cercetárilorü, ér na sé veniţi 

numai decátü cu interpelări, când încă respectivulö co- 

mandantü nu scia nimic ü despre casü. Lăsaţi timpü 

şi veţi vedé, că se pedepsescü. D-lü deputatü voia sé 

se dea de marfirü, cjicéndü că a íncercatü sé servéscá 

la marină şi la infanteriă, dér că a párásitü serviciulü 

fiindu’i sim(émintele patriotice ofensate. După a mea 

convingere, de aceea a íntorsü spatele serviciului mili

tarii, fiindcă simţea în sine acelü puternicü şi nenfrénatü 

taléntü de oraterü poporalü, (îndelungă ilaritate), care în 

armată nu are terenü,, pentru că acolo se cerü fapte, 

siinţâineuttt de sine, disciplină şi supunere tăcută! (Vii 

aprobări şi aplause 'n drépta). Nu potü vedea o conse

cinţă logică în faptulü că domnii din stânga estremă pre 

tindü o politică de mare putere (In stânga estremă: N’amü 

pretins’o !) — am au(Jitü acésta deunăzi —  şi în acelaşi 

timpü sdruneină vacja armatei vréndü a o împărţi. (Lar

mă ’n stânga estremă. Vii aplause ’n drépta.) O armată 

unitară, mare şi puternică are în totü caşulü mai multă 

destoiniciă de resistenţă, decátü doué-trei armate mai 

mici. (Contrageri în stânga estremă). Asta-i unü faptü 

aecontestabilü. Mai cereţi, ca spiritulü artnatei sé fiă un- 

gurescü. Credü că nu e nimenea în acéstá cameră şi 

In afară de ea, care n’ar dori, ca teritoriulü Ungariei şi 

locuitorii lui de limbă unguréscá sé fiă de trei séu de 

patru orî mai mare, decum este în faptă de 1000 de 

ani, şi ca Ungaria în puterea unei armate ungare de sine 

gtátátóre şi organisată pe o astfelü de basă sé dea cu- 

$ntulü decisivü în Europa! Dér, durere, nu e aşa ! Credü 

(fecl, că nu se cade sé ne suimü îu nori, ci sé rémánemü 

frumosü pe páméntü şi sé ţinemtt sémá de referinţele e- 

sistente. (Mişcare în stânga estremă, aprobări în drépta). 

Strămoşii noştri au iucratü fórte înţelepjesce, că apăra

rea patriei nóstre au încredinţat’o unei armate organisate 

comunü cu Austria. E cu neputinţă sé pretindemü dela 

acéstá armată unü spiritü esclusivü ungurescü; căci sé 

nu uitámü, că pe lângă naţiunea unguréscá servescü în 

armată şi alte naţionalităţi; e absurdü prin urmare

& pretinde sé domnéscá in ea unü spiritü uni- 

lateralü naţionalO. Eu 4*cö cá simtéméntulü de dato- 

fiă e basa tuturorü virtuţilorO. (Vii aprobări ín drépta). 

Şi décá domnii dorescü ca corpulü oficerescü alü trupe- 

lorű unguresc! sé constea din Unguri şi sé fiă însufleţitO 

de spiritü ungurescü, atunci sé nu mai atace armata şi 

«8 nu ’nspáiménte tinerimea d’a servi în armată.

Colom. Thaly: Nici nu vremü sé servéscá!

Ministrulü Fejervary : Şi totuşi vreţi sé fiă ungu

rescü corpulü oficerescü ?
Thaly: Vremü sé intre în armata separată ungu

réscá/
Ministrulü Fejervary. Asta’i altă cestiune, despre 

dare incă voiu vorbi! Numai íncetü, una după alta’.(Ila

ritate şi aplause ’n drépta). Numai intrándü tinerimea în 

armată, putemü ajunge sé avemü unü corpü oficerescü 

Qngurescü, cu spiritü şi simţ0minte unguresci. Altă cale 

nu e. S’a mai cjisü că trupele ce se íntregescü din Un 

garia sé jure pe constituţiunea unguréscá. Ce ar urma 

de aci ? S’ar face o spărtură în armată, care mărindu- 

«e din 4i în (p ar duce acolo unde voescü domnii din 

stânga estremă: la instituţiunea armatei unguresci. ,(Stri- 

g&rîîn sténga estremă: Asta o vremü!) Urmarea ar mai 

Í, că armata s’ar împărţi în părţi mai mici şi n’ar fi ca- 

jabilă sé apere interesele monarhiei séu ale Ungariei. 

Dér eu nu credü, că e vr’unü Ungurü capabilü de acéstá 

operă herostratică! (Aplause sgomotóse ’n drépta). O ar

mată întemeiată pe naţionalităţi nu se póte crea la noi, 

igta ar fi o fatală eróre. (Aprobări în drépta). Primescü 

propunerea comisiunei de petiţiunî şi rogü a o primi şi 

camera neschimbată. (îndelungi aprobări şi Eljen-urî în 

drépta). ___________

Eeeursft contra dării pentru Kulturegyle^
(Urmare şi fine).

2. Este iipsitü de orice basă de dreptü conelusulü 
din cestiune pentrucă orice donaţiune presupune, deşi 
m bunăstarea, dér celü puţinO destoinica celui ce face 
donaţiunea, ínsé este de notorietate publică, că în co- 
mitatulü nostru nici contribuţiunile de statü nu se potü 
jffrflssfl, ba ce e mai multü restanţele acelora din anü 
Io anü se înmulţescfl intr’atâta, íncátü suntü la ordinea 
4UH; decisiunlle administrative privitóre la concesiunile 
dtle, spre a vinde în licitare publică imobilele contri- 
boabililorü pentru scóterea dárilorü publice; acesta e unü 
Mţnnfl, că destoinicia de a plăti dările locuitorii din co- 
mtatü a ajunsü acelü gradü, că însuşi erariulü e con- 
ítrtosü a se atinge de averea fundamentală, numai ca 
; lé *şî pótá scóte pretenţiunile; în asemenea împregiurări, 
tnst& după părerea mea, represenlanţa comitatensă chiar 
r tn mteresulâ bine înţeiesfl alü statului, nu póte şi nu 
este îndreptăţită a face pe Mecenatele, şi a întemeia fun
cţiuni pe séma unei reuniuni înfiinţată de privaţi şi a- 
Tisată la dărnicia societăţii, cjicü nu póte întemeia iun- 
daţluni, cari nu stau în proporţiune cu raporturile ma
teriale ale comitatului nostru, şi cari micşorâză şi aşa 
»8i tare destoinicia de a contribui cu unü cuvéntü, íun- 
daţionl fără păreche, ce nu se potü împăca nici cu nu- 
Vérulü, nici cu starea materială a poporaţiunii; prin ur- 
Mte conclusulü apelatü vatémá interesele statului, pen
iţă prin acela se reduce şi aşa slaba destoiniciă de 
«atribuire a locuitorilorü.

3. Este nejustü şi neechitabilü conclusulü din ces
tiune, pentrucă presupunêndü — însë neconce4êndü, — 
că representanţa comitatensă plesnindü în faţă cele a- 
duse mai süsü ar fi îndreptăţită a face fundaţiuni pe 
punga cetăţenilor contribuabili, încă şi atunci acestü 
eonclusü este de a se caractérisa de nejustü şi neechi
tabilü, pentrucă recensimentulü séu numërarea ultimă a 
poporaţiunii (ve(|i opulü : A. m. korona országaiban az 
1881. év elején végrehaitott népszámlálás eredményei, 
Budapest 1882.) comitatulü Têrnavei-micï are 92.214 lo
cuitori, din aceştia 46.034 suntü Români, adecă 49.92% 
faţă cu aceştia suntü în comitatü 34% Saşi şi numai 
17°/o Maghiari, şi apoi décá luâmü în consideraţiune, că 
reuniunea culturală maghiară din Transilvania are unü 
caracterü specificü maghiarü, atunci este o nedreptate a 
pretinde dela locuitorii români şi sasi, cari se află în 
maioritate preponderantă, ca şi ei së contribue in cea 
mai mare mésurá la süsü amintita reuniune atunci, când 
lipsele lorü culturale suntü atâtü de mari.

Nu se potrivesce cu dreptatea şi eschitatea a arunca 
pe spinarea lorü astfelü de contribuţiunl, cari după pă
rerea lorü necombătută pănă acum, nu suntü destinate 
decátü spre promovarea culturii maghiare, specialü a 
elementului maghiarü, şi aşa trâgêndü consecinţa din co 
lisiunea intereselorü naţionale, unü astfelü de conclusü, 
şi aşa inoportunü, nu póte decátü sé slábéscá concordia 
necesară şi pe viitorü dupà părerea mea sé fiă spre stri
carea armoniei, ce din <p în 4* n*"se [impune, şi tocmai 
pentru aceea chiar şi din punctü de vedere politidü nu 
este bine a esploata într’atâta situaţiunea momentană, 
respective maiorităţii maghiare din comitetulü comitatensü 
nu-i este iertatü a-şi exercia potestatea temporală aşa, 
ca Nemaghiarii së o considere de o tiranisare constitu
ţională ce în urma urmelorű este în stare a spulbera 
tótá încrederea, ér acéstá din urmă împrejurare' nu póte 
fi decátü în detrimentulü concordiei dorite de fiăeare pa
triot Ü adevëratü.

In consecinţi tuturorü acestora cerü, ca înaltulü 
ministerü se anuleze conclusulü din cestiune, respective 
sé refuse aprobarea aceluia.

Procesulü „Zastavei“.

Joi în 14 Octomvre n. s’a judecatü înaintea ju

riului din Pesta procesulü intentatü fóiei sérbesci »Zas- 

tava* pentru „aţîţare contra naţionalităţilor“. Ca sé 

va<}ă şi cetitorii noştri în ce a constatü acéstá „aţîţare*, 

e dámü urmátórele amérunte:

In 13 Decern vre a. t. apăru ín (Jmrulü »Zastava“ 

••unü articulü în care se tracta de3pre alegerile făcute cu 

ceva mai nainte în representanţa oraşului Essegg, cu care 

ocasiune partida germaná-unguréscá alese trei membri 

din fracţiunea sérbo-croatá. In acestü articulü, serisü 

sub titlulü: ,0  vorbă seriósá cătră Sérbi şi Croaţi,® se 

(Jice între altele:

»Inimicii Serbiei şi Croaţiei au pescuitü din laeü 

cei mai buni peşci pentru sine. Pe când noi emulamü 

după dictatulü Budapestei şi Vienei şi ne vátémamü 

unii pe alţii, mărgăritarele nóstre Bosnia şi Erţegovina 

fură ocupate. Pe când noi fraţii ne certam ü, inimicii 

noştri vă ternară interesele nóstre cele mai bune, tăiară 

aripile de aurü ale Maticzei, desfiinţară juriulü de presă 

şi libertatea cuvântului, subminară independenţa judecă- 

toréscá în ţera nostră. Numai décá ne vomü uni, pu

temü fi tari şi sé (Jicemü cu Gladstone: »Josü mânile!*

Acusatulü e Jósa Tomics, redactorulü responsabilü 

alü „Zastavei“, náscutü în VerşeţO, de 30 de ani, cásé- 

toritü. Pentru articululü incriminat ü nu ia réspunderea, 

deórece are sé facă unele observaţiuni contra compe- 

tinţii tribunalului.

Preşedintele ^ice că tribunalulü are sé decidă 

despre acesta, şi nu juriulü* Observările trebueseü fă

cute în intervalü de 15 4*le dela primirea actului de 

acusaţiune. Intrébá apoi pe Tomics: Nu eşti redactorulü 

responsabilü alü „Zastavei* ?

Acusatulü afirmă, că elü este, dér ín sensulü § 33 

alü legii de presă numai atunci póte fi trasü la réspun- 

dere, când autorulü n’ar fi cunoscutü. In casulü acesta 

jnsé autorulü s’a márturisitü, precum va dovedi cu o 

declaraţiune ír. serisü.

Peşedintele 4*ce °â din actele tribunalului din 

Essegg se constată, că Anton Kovacsevics a márturisitü 

cá elü e autorulü, dér că n’a serisü cu rea intenţiune. 

Totodată Jasa Tomics a spusü, că articululü din cestiune 

s’a trimisü în absenţa sa Fóia o conducea atunci 

Iván Ivanics.

Acusatulü observă, că traducerea articulului în un- 

guresce apare multü mai rabiată decátü originalulü. Cu- 

véntulü „izrabiti“ nu ínsemnézá a jefui, ci „a se folosir, 

,a esploata«.

Procurorulü 4*ce c&> chiar décá n’a fostü redac

torulü acasă, ín sensulü § 30 şi 33 alü legii de presă e 

responsabilü. Numai atunci se póte achita acusatulü, décá 

ar fi adevératü, că Ungurii apasă şi jefuescü pe diferi

tele naţionalităţi. Décá ar peri Ungaria, nu amicii de 

aceleaşi sentimente ai acusatului arü întemeia aci unü 

imperiu, ci puternica Rusiă. Cere sé fiă condamnatü 

acusatulü după punctulü 2, § 172 alü legii penale.

Acusatulü Tomics se aperă în limba germană. 

Autorulü articulului a vrutü sé aducă o înţelegere între 

Sârbi şi Croaţi, fără nici o rea intenţiune. In articulü 

se critică unele fapte, care nu se potü contesta. Auto-

rulü polemisézâ cu procurorulü despre posiţiunca Sêrbi- 

lorü din Ungaria şi despre cestiunea naţionalităţilor. 

Cu totü dreptulü celü au Sêrbii d’à alege liberfl pé pa- 

triarhulü în congresü , acum câţiva anï li-s’a împusü 

unü patriarhü, care n’are simţtt nicï pentru poporulü 

sëu, nicï pentru familia sa. Ungurii suntü intoleranţi 

faţă cu celelalte naţionalităţi mai mici. Cere së fiă ju- 

decâtü nu după convingerea politică, ci după dreplü şi 

consciinţă.

Juraţii l’au declaratü unanimü vinovatü. Tribuna

lulü l’a condamnatü la 3 lunï închisôre, 600 fl, amendă, 

eventualü alte 60 de 4ile arestü, şi 105 fl. 60 cr. êhel- 

tuelï de judecată. Acusatulü n’a apelatü, ci a şi întratü 

a’şi face pedépsa. s

Ultime sciri.

Petersburg, 15 Octomvre. O circulară a 
Rusiei declară că guvernulü Ţarului nu recu- 
nósce validitatea alegerilorü bulgăresc!.

Sofia, 15 Octomvre. O notă a guvernului 
spune că articolulü „Journalului de St. Peters- 
bourg“ semnalatü de „Agenţia Havas“, care spune 
că guvernultí bulgarü ar fi terorisatü pe alegă
tori şi denaturatü depeşile, nu se întemeiază de 
cátü pe date eronate. Adevérulü e că pretutin
deni alegerile au fostű făcute cu o mare liber
tate şi că în câte-va locuri a existatü teroris- 
mulű şi décá este exces, numai oposiţiunei ţre- 
bue atribuita. Deputaţii asasinaţi la Dubniţa a- 
parţinfl partidului guvernamentalü. Biroulú éíec- 
toralü din Sofia a fostű atacatü de partisan!! o- 
posiţiunei. Relativü la opiniunea exprimată ín 
privinţa depeşilorfl, trebue sé se observe că se 
gásescü acum ín Sofia vre o daué-(j[eci de cores
pondenţi de (Jiare g;ermane, englese şi rusesci 
gata a certifica că depeşile lorű nu suntü nici 
o dată censurate.

D IV E R S E .

Balonulü aeronautului Lhoste. — Balonulü cu eare 

aeronautulü francesü Lhoste a íntreprinsü de curéndú 

cálétoria primejdiosă dela Cherbourg la Londra se deo- 

sibesce în câteva puncte de eăpeteniă de balónele ante- 

riore. Mai ántéiu între gondola şi între îmbrăcămintea 

balonului este aplicată o véslá, prin care se face posi

bilă o cârnire a balonului contra direcţiunei fSntului, 

Mai departe sub gondolă se află unü şurubâ Örizontalü. 

care s’a întrebuinţai cu succesü spre a aduce balonulü 

mai aprópe de páméntü, regpective de suprafaţa mării 

fără a întrebuinţa mijloculü obicínuitü dér periculosü de 

a se slobozi gazü din balonü. In fine a fostü lăsată 

josü unü felü de ancoră ín forma unui înotătorfl, care 

a opritü cursulü balonului ín modü nu netnsemnatü. 

Când balonulü, cu tótá resistenţă apei provocatá de íno- 

tátorü, a árátatü în urma urcărei temperaturei, ârăşl 

înclinarea de a se înălţa, cálétorii au întrebuinţatO mij- 

loculü de a se scoborî în mare unü vasü de ferü, ce 

cuprinde 400 de litrurl; acestü vasü se umplü cu apă şi 

fü trasü ârăşî ín süsü în cărcăturâ balonului; balastulü fü 

máritü ín modü ínsemnatü. In apropierea litoralului, 

când a fostü de lipsă a ridica balonulü 0răşi In regiuni 

mai înalte, apa 0răşî a fostü deşertată.

Păstrarea zamei de lámáé. —  Acéstá zémá, care 

înlocueşte adesea-ori acidulü citricü, şi e aşa der desü 

întrebuinţată în economia domestică, se póte păstra, fără 

a se mucigăi séu strica, décá se adaugă 10 părţi la sută 

alcool, care are proprietatea d’a îndepărta căuşele strică- 

ciunei zémei de lămâe ce se pástrézá mai alesü pentru 

timpurele când se gásescü rarü şi scumpü lămâele.

Cum se feresoe flerulü şi tuciulü de rugină- —
Dupăce obiectele de aceste metale s’au curăţitfi bine 

prin ajutorulü acidului sulfuricü slabü ; (apă tare ames

tecată cu apă), care topesce periculele de oxidü (rugi- 

nélá), după ce se frécá acele obiecte cu nisipü uscatü 

şi se ştergtt bine, se vápsescü cu o amestecătură de părţi 

egale de oxidü de aramă şi de boratü de plumbtt ames

tecate cu esenţă de terebentină. Dupăce se usucă, acea 

unsóre, fierulü se íncál4escé ín unü cuptorü până la 

roşu ínchisü. Vápséla sa topitü şi íntrándü ín pörii fie

rului, ílü acoperă cu unü lustru care cu greu sé ia de pe 

fierü şi devine nepétrun4éciosü. Décá se voesce a se 

acoperi suprafaţa astfelü tratată cu unü smalţO străluci

tori, se acoperă, dupéce s’a rácitü, cu unü lustru coűá- 

pusü din litharg, boratü de plumbü, esenţă de lavandă. 

Apoi se încăl4esce din nou. Ácesta e mare le secretü 

alü unorü armurieri, cari cu prilegiulü d'a-ţl polei, smăl- 

ţui etc. puscele, astfelü de „miraculosü“ ca sé n» mai 

ruginéscá, îţi iau parale destule.

Curátitulü gémurilorü — Pentru a se curăţi bine 

gémurile sé se întrebuinţeze o composiţiă de magnesie 

calcinată udată cu benzină. („Gazeta Sáténului“).
-- ------- ---- ■■ —  ■ -. —  —  - - -

Editorü: Iacobă Mureşianu.
Redactorü responsabilü Dr. Aurel Mureşianu



Nr. 225. GAZETA TRANSILVANIEI 1886,1
Ovrsuli U  bursa de Viena

din 16 Octomvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . , . 102 90 
Rentă de hftrtiă 6% • • 91.— 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a re ..................... 151.50
âmortisarea datoriei eăi- 

lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . .  99.70 

âmortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Âmortisarea datoriei căi
lor 0 ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  116ţ25 

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
B nuri rurale Banat-Ti-

m iş t t ......................... 105.40
Boburi cu cl. de sortare 105 40 
Bonuri rurale transilvane 105 25

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................98.50
împrumutul ti cu premiu

ung. .........................121.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.75 
Renta de hărtiă austriacă 82.35 
Renta de arg. austr. . . 8315 
Renta de aurii austr. , . 114 30 
Losurile din 1860 . . . 138 — 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  868—
Act. băncel de creditii ung. 287.— 
Act. băncel de creditii austr. 278.60 
Argintulii —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.90
Napoleon-d’or! . . . .  9.91 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.40 
Londra 10 Livres sterlinge 125.90

Cursulu pieţei Braşovâ

din 16 Octomvre st. n. 1886 

Bancnote românesc! . . . .  Cump

Argint românesc..................... »

Napoleon-d’orî . . . . . . .  »

Lire turcesc!.............................

Im p e r ia li.................................

Galbeni.....................................

Scrisurile fonc. »Albina» . .

Ruble RusescI.........................

Discontulă . . .  »

2-20

8.45 Vênd. 8.50

8.50 » 8.55

9.90 » 9.94

11.24 » 11.27

10.22 . 10.26

5.89 » 5.91

100.50 » 101.50

120.— » 122.—

10°/» pe anü.

Pisehinger- Torte,
o tortă, care a câştigată înalta re» 
noscinţă a Maiestăţii sale Reginei ş 
care, neflindO întrecută în calitatea a 
escelentă, a ajunsil a fl vestită preţul» 
deni, se găsesce în fie-care di pr<5sp6tăla

E m il JPorr, băcănia la stol 
roşia.

Deposituld principala: Oskar B 
schinger, Viena, Brigittenau.

Nr. 82/1886. 

of. scol.

Concursü.
Pentru ocuparea postului de învăţătorii în clasa I. a scôlei conf. 

gr. cat. din Rodna veche prin acésta se escrie concursü.

Salarulü împreunată cu acestü postü e de 300 fi. v. a. în care 

e calculatü relutulü pentru lemne şi cuartirü, şi se plătesce din cassa 

fondului scolarü conf es. gr. cat.

Doritorii de a ocupa acestü postü au de a-şi trimite recursele 

lorü provëijute cu atestatulü de cualificaţiune din limba româna şi ma

ghiară, despre purtarea morală şi de serviciulü de pănă acum, la sena- 

tulü scolarü confes. gr. cat. mai josü subscrisü, pănă în 24 Octomvre 

a. c. când va fi şi <Jiua alegerei, la care concurenţii au de a se pré

senta în pers<5nă înaintea senatului scolarü.

Din şedinţa senatului scolarü confes. gr. cat.

R odna  veche ,  în 7 Octomvre 1886. 3—3

Secretarü :

Silvestru Mureşanu,
invëlàtorü.

Preşedinte : 

Clemente Lupşaitt,
parochü gr. cat,

» i /

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. —

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a I I I  linia â fl. — cr 10.

u rm ă t6 re l e  rabate:Pen tr u repeţi ri  se a cór <

Pentru repeţiri de 3— 4 ori

V 5— 8 >>
n n î» 9— 11

n jî 55 12—■15 »
it V n 16— 20 n

Dela 20 de repeţiri în süsü

cr.

10'

15’)
20'

30°
40*
50'

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se facă 

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susu.

(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine 

voiască a scrie pe cuponulă mandatului poştalii şi numerii de pe % 
sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
mărită şi sS arate şi posta ultimă. ADMINISTU. „GAZ. IR  ANS1

Mersulil trenurilorQ
Valabilu dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia JPredeaIîi-Budapesta şi pe linia Teiuşil-Aradii-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

Predealtt-Budapesta

BucurescI

Predealü

Timiştt

Braşovtt

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Trenă
de

persóne

Tren
accelerat

Trenă
omnibus

Trenü
omnibus

4.50

9.32 

9.56 

10 29

gigára
E Jis a b e to p o le

Mediaş**
Cops» »W*
Mic&sasa

Blaşi'i
CrăciuneW

áiudü 
VinţulĂ de süsü 
Uióra
Ciieerâ®* 
eMrisft
Xpaiüda

Nedeşdu 
Ghirbéu

AghirişĂ 
Stana 
Haiedintt 

Ciucia 
Bucia 
Bratca 
ftév
MezÖ-Telegd

Fagyi-Vásárhely
Vârad-Velinţe

7.47 
8.24 
8 51 
9.14) 
9.51 

11.03
11.29 
11.26 
12001
12.29 
12.44
1.05
1.34!
1.46
2.09
2.39
3.01
3.08
3.14
3.53
5.101
5.301

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

4.16
5.02
5.48

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48
1.22
2.18
2.48
2.56
3 64
4 51 
5.28
5 56

6.03 __ 8.00
6.21 — 8.36
— .— 9.02
___ — 9.32
— — 10.11

7.14 — 10.51

7.43 — 1216
-- — 12.50
_ — 1.21

8.22 — 2.02

8.48 — 3.06
— 3.38

_ — 3.54

9.13 — 4.05

9.18 10.55 4.50

10.38 1.23 7.28

12.20 3.24 —

2.15 10.05 —

— 2.15 —

8.00 6.05 —

Budapesta—Predealü

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana
Aghiriş
Ghirbëu
Nedeşdu

Clttşiu

Apahtda

tihirii-i

Cucerdea

Trenft 
de pers.

Tren
accelerat

11.10
7.40 

U .05 
2 02 
4.i2i

2, 
3.58 
5.28

( 
Í

Uióra
Vinţulă de susi

Aiudü

Teiuşft
CrăciunelB

Blaşă

Micăsasa

Copşa
Mediaşă

Elisabetopols

Sigiş0ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

11.00 
11.19 
12 301 
1.01 
106 
1=13 
1.201 
1.41 
2.C0I 
2.35 
2.48 
3.20 
3 36 
4X0] 
4.3 
5.12

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

Timişă

Predealn

BucurescI

5.37 —

7.02 —

7.43 —

8.11 —

8.41 —

9 21 —
— 5.45
— 6.22

— 6.47

__ 11.45

Trenă
omnibtis

Trenă
de

persóne

Trenă
omnibus

5 40j
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20 
9.34 

11.26 
1.38 
2.06 
2 17 
2.401 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.34 
5.55
6.07

6.24
6.43

8.00
11.40
2.31

7.08; 
7.36 
9.06 
9.53 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
3 49] 
4.28

Teiuşft- 4rad6-Bndap«sta Budapesta- Aradft-Teiusft.

6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Tipografia ALEXI Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Trenă
omnibus

Trenă
omuibus

Trenă de 
persóne

Trenă de 
persóne

Trenă 
de persóne

Treni
omnlto

T eiuşft 11.24 - 2.40 V ie n a 11.10 12 10
Alba-Inlia 11.59 -- 3.14 B u d a p e s ta 8.20 9.05 —

Vinţulti de josü 12.30 -- 4.22 11.20 12.41 ;__

Şibotă 12.52 -- 4.50 Szolnok ^
4 10 5.45

Orăşiia 1.01 -- 5.18 A r â d ù 4 30 6.— 704
Simeria (Piski) 2.03 -- 547 Glogovaţă 4 43 6.13 7.22
Deva 2 52 -- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.5»
Branicîea 3.23 -- 7.02 Paulişti 5.19 6.51 81?
Ilia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 836
(xurasada 4 08 -- 7.40 Conopü 6 l9 7.37 _ .

Zam 4.25 -- 3.11 Bêrzova 6 28 7.55 __

Soborşin 530 -- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 __

Bërzova 5.56 -- 9.33 Zam 8 01 9.12 _

Conopü 6.27 -- 9.53 Gurasada 834 9.41 —

Radna-Lipova 6.47 -- 10.27 Ilia 8 55 9.58
Paulişti 7.28 -- 10.42 Branicïca 9.19 10.17
Gyorok 7.43 -- 10.58 Deva 9 51 10.42
Glogovaţii 7.59 -- 11.25 Simeria (Piski) 10.35 1107 _

A ra d ft 8.28 -- 11.89 Orăştiă 11.11 11.37

Szolnok 1 8.42 - 4 52 Şibotă 11.43 12.— _

___ - 5.12 Vinţulă de josü 12.18 12.29 _

B u d a p e s ta — - 8.20 ! Alba-Inlia 12.36 12.46
Viena — -- 6.05 1 T e iuşft 1.29 1.41 -

A rad ft- T la n ifé ra  I S im e r ia  (Piski) P e tro şe n l

Trenă Trenă de Trenü Trenă de Trenă Trenft
omnibus persóne mixt persóne omnibus mixt

I r a d A 5.48 _ 6.05 S im e r ia 11.25 2.42
Aradulü nou íj. 19 - 6.33 Streiu 11.58 __- 8.2Ü
ígérne Íh-Ságh 644 ' - 6.58 Haţeg« 12.46 ___ 4. li
Vinga 7.16 - 7.29 Pui 1.37 —— 5.11
Orczifalva 7.47 -- 7.55 Crivadia 2.24 _ _ 5 fid
Merczifalva — -- — Baniţa 3.05 _ _

T im iş0 i*a 9.02 -- 9.08 P e tro ş e n l 3.37 — 7,12

T im iş0 ra- A rad ft P e tr o ş e n i— S im e r ia  (Piski)

Trenă de Trenü de Trenă Trenă Trenă Treni
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

T im iş 0 r a 6.25 ___ 5.00 PetroşeuM 1007 6.1()
Merczifalva — -- — Baniţa 10 48 — 6.53
Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia 11.25 — 737
Vinga 8.15 -- 7.02 Pui 12.05 __ 8.2C
Németh-Ságh 8.36 -- 6.23 Haţegă 12.42 — 90!
Aradulü nou 9.11 -- 8.01 Streiu 1.22 9.52
A r a d ű 9.27 -- 8 17 P lm e r la 153 — u ri


